
古詩今譯四要

蘇文攘
中文大學中國支柱研究所發譽學λ

白話:金采繞行之前，根本沒有譯詩的問贈，古典詩歌本來不可蟬，一譯買自韻味全

。輩輩詩之時物，天然地典音樂共;詩欒失縛，其音樂性lJ實見較文字上都賽和韻

律。 ，要免不會控保持原作聲韻都三總之槳，那難免興味?較突泉。如轎炙人口李白的

〈靜夜息、) ，正如俞臨窗所研「以無情諾言情頁甘情咐，白無意前寫完會、員在黨風。 J照講純

乎天績。又如駕知華社〈盟鄉{禹饗) (其一)

少小離家老大醋，鄉音無赦鬢毛贅。

男童相見不相擒，笑間客從何處來。

也是一片神行。試將成立篇講成白話了缸，便只成幾句極普遍的家常誨，拘何詩殊之可

!故嚴格來說:詩不可譯。要領略好持的神韻， ，必讀從原作求之。

然而，古詩在現代又不雖不擇。任何抒情吉思的作品，必講過…索之奮發頭文字進

行。宿古今話當有種異，不經播譯，往往難以無解，此昕一轍古文日可見之;詩歌為

高度難縮性的文學，有它特碟的竿法、lIJ法、韻律及用典語種方法，主妥之聲鐘，往往

，直立i惠基本意蘊內容亦話然不可縛。故一般而言，講詩蛇譯古文尤有必槳，

且難度更大。

現在均問印本，古詩常附有自話譯文，幫助議者分析欣賞，持有胡解爵L釋者，予

人以蜈瓏， 出錯際自甚者多，據是繁養水平所模，戒責任，心不強。一時聽

恕，問亦有立。

要孺霄之，古詩今譯項注意者約有四點:

一、藝句道研碟，不可點破句子;

二、要半字有著落，不可礙譯;

、發補充詩意， í旦持安增;

四、要上下實在絡，不宜瘟諱。

現分溫如下:

，關於均i嘉明確聞聽
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古人無標點，所以三三字經說設11體功夫，首先擺出「誰敢站，日月旬讀〈躍) J 0 韓

愈、自清究窮經史古建較之說穗，做首先注意「沒攪乎旬讀J ( (本兵部季侍那當) )。

〈大學〉二三激，也說 í......_金字親離經辨乖J 。可見輸旬功夫，為讀書第一聽。琨代

，以為依賴審本有了棚!點符號，就掉以躍，心，主鑫不是讀書警方膛。古詩詞亦無撐

點，要擴軍斑解詩意，忽然以正標點鴿辦護。

句式整齊的古近體詩(如臨震體、六言體、鼓五、七護首體) ，每句半數量到一，不

存在點破句子的冊題。但句式參差之詩、詢、曲， 11為一不慎，個易生持誤。

況，通人有轉悔不可避免。飼養口〈潛書﹒外戚傳〉組程建武帝李夫人歌. í是芳ß漢字邪，

立而草草之，鑼1月蹦蹦其來遲。 J歌中偏字屬下旬，應是情鸝鸝罰。(備，那本有作

窮，女當身IJ論)。路宋代許盟〈許學觀詩話〉拇記錯字連冊望立j戚或牢旬，飽援

引聽聽?走島來君主豈不定y 作為會遷，如此欄字理解馬車不坦問傾斜之懇，就變成形

。懿立起混個偏字來看，騙上屬下，都可u言之成瑰。位調何耳益發在〈餘冬甜甜〉

就加以辨正，能指出「非、泛、遲韻，與IJ僻字屬下旬胡畫畫」。於是搔首歌的斷旬，便無

可聾撓。

文如聾宮至今〈舖託謠〉

文老一宵蟬，重議會毛如月儡;兒童顯驚蟻，舖能大如鏈。盤中輔佐食一麓，咒上明

月獲一議。............月語鱗鈍，麗者當缺;輔佐嘉舟， fI當燥無蘊，大如鏈，當攪如月圓。

呼兒輯:若後五話蟻，俾能高武器!

講是議草草j當時物價飛漲，賤不聊生，於是父親對兒子說:一切都會好起來的，耐心等

著吧，在你之後五百年，將讓你孫子的孫子吃飽轍。但在大陸能版的兩種〈曬岳略全

集) <D本及某些選本中，未兩句都點作: í呼兜輯室去:後五背穢，傳飽而女帳。 J何講

「露著J ?未免不辭。至是字書， í若J譯詩擇(見〈蛻文) ) ，毒1111阪(見〈為審) ) ，訓善、

訪時亦〈覓〈爾雅) )等等，均為質詢。〈聽易〉有「出梯rt;蓉，戚謹若J (見〈離〉卦) , 

〈詩經〉有「其議決若J (琵〈攤點﹒氓) ) 0 í著」文作形瞥筒說尾。今此「語若J志「若」

璧於動詞「餾」後，乃人稱代摘，作內的鱗，與「有在Jí女J (汝) ... í攜」一弩之麟，均上

吉日母芋，可通用。(史記﹒項羽克拉耙) : í吾爾即若翁，必徽芳在前翁，賢慧率分我一

梧勢。 J是其用例。故正確標點攤為 í呼踐踏:若後五百麓，俾飽而三系。 J若、而

，均作代錯。檢民國廿五年( 1936 )鸝輛軍學基本曬疇〈憲章全集補〉古今輯、跨

上卷，斷旬轉得其護。

玄之如近入管樓七密獸行〈鎮繭關〉長宙，中有旬云. í我朝向種不尚方，羈靡屢

續擴街趣。偉裁…戰成奇功，統功誰與鴻畫發銘。體直闖虎門之蹲津轎祉，一挽萬古憨槃

"'J詩兒時聽著〈會機研究) <Z>'觸發很快會發現，此詩「力Jí緝J卅入聲職都
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巔，聲「奇功」甸事學入聲一東韻，與「空j牢搶時;然而奇罷，下旬該計額的「銘j字帥

不入韻〈銘鸝九驚) !認「精華銘J亦聽得旬意未完。還是怎麼曲事?帶細加掛諒，方

知是斷旬之誤。原來「耙功誰與鴻筆銘憋悶_j .給戚一句。時間是山名，全旬用耙功勒

銘典故，與第一、第二次鴉持戰爭中虎門、津機之投了無關慘。將「幣!哥J鵬下，個使

語驚割裂，詩句失嚼。一點之搓，牽勳甚大。

非但詩有誤斷，認亦有之。詞之籲旬，原是能樂律中來，但搬至11文是琴上來欣賞，

有時轉而從聽於1慘辭方閣，不品過於執響樂諱，例如東噓〈念版嬌〉下關川、譯詩初嫁

了尸匈中「了J~芋廳上鵬下， (水龍吟〉收句點點二字騙上囑下之類，讀者選可以自

行體味，加以選擇。捏有些為韻腳所嫂，就不等等關體變質 o f宛如束機〈定職波〉有人

緊古f乍:

..自作清歌傳皓樹。數甜當飛。去走海縷清練。...........試問棋高繹不好。卸道此心

安攤主是吾鄉。。

按說詞上下關組末，均應為七寧、

故當點作:

、 t二字旬，且二字均與前醋七竿句分別時韻。

. .自作清歌簿皓嚼。風起。雪飛炎海聽清涼。~ .. .. .. .. ..試問攝駕應不好。卸議。此

心安居豈是吾鄉。

「豔_j f扭J李白「好_j f還J卅鱗，脅和調賜。難聽這照例子並不多，但由此可見調之標點，

在不是用韻的地方，只要文理通暢，彈可接受，否則由誤過自曉琴 l致接釋。

第立，要字字有著港，不可觀擇。

'藹度濃縮，有時寥審數竿，含意義蟹。故諾諾之際，力求字字有企

代，的領全醋熙皇孽，以求詩意之完美。

修u如王安右。P事〉五律，選本常組主體鋒:

在輯草如續，山暗花費支繁。

鱗橫-Jl I水，高下數家村。

靜懇雞鴨午，荒轉犬吠替。

歸來向人說，疑去是武陵擦。@

其中第六旬，從字圈上得出譯女:

F狗在荒辦主題轉棠，向躊躇攝吠餾不停。 j囉然每額字都有交代 e 詛~f轉荒J甸的
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主體鵰肘狗，有禱借閱珊，第一， r靜憩J之二字顯然不屬於難，時是作發自己在小，粵、中

聽到雞鴨午，盟問「荒尋J1:泣不屬於犬而廢軍於人，對{肉上才更正切。其伙，說詩聽為

「部事J '做全詩看來，顯見持人開來聽到一不知名的現雙手村落，盤旋了聲夭。所以諒

自何勾劃空防景物，五六句艷梅由午到嚼，最後說萎IJ歸絮，所以「靜憩」、「號禱」都總

是作潑的活動， r荒尋j等於詩中常用的「翻轉」、「野專」之意。在詩人正在專荒之時，

不覺己請愿到黃昏狗吠了。問問上連譯文，不能成立。

又如杜牧〈齊安縣﹒晚秋〉七律之頸聯:

無睹殘蟬棋欲散，濟體血枕囉來勢。

牢頭本來很淺，然聽譯到詩憊渾戚，又非易事。倘譯為 r由於下雨，夫能顯得騙來

，燈火快要聽欒'棋局也近尾聲了。酒意消榮，人j會體過來，攏在懿冉冉的說路

上，正是北鮑爾自好南來的時訣。且口Jt仁，掌重誠熱賄、顧臆測，但覺怖發難散，不ftJ.謀

作之譯成。如釋為.認肇中，掛盤盤昏，棋也快下完了;被深酒館縛，獨個兒艙

，靜聽新來大躍的暸嚼。 J@不能牢字扣樂，譯筆也a過畫乘勢草草峰，詩意事發達得很好，

可見譯詩統讀忠於原作的字旬，又不可過分拘流而流於硬譚。瞥見碟子聽〈詩轍臨

解﹒衛風﹒限F棄之海矣，其宮廣諾頓。自我祖醋，五童安食貧。揖水溝湯，慚車雄主要。

女也不爽，三七膩其行 o :i: t包商驢，二三其梅、 o J語轉為: r:槃黨的落盼，它賣了嘉定落。

從我住線你，多年吃苦i艙。棋水濕權濤，攤例:東惜這笑。女子明不錯，努子變花樣。男

子明沒蟻，兩意三三心膳! J@如此互支細，讀之聲覺難纜，由於轍擇而流於硬譯。然而

防間中學教科書竟能有人照本揖用( (鼠〉詩列中畢五年級文學課)。

，要補充詩意，很非裝增。

詩之叮愛，覺乎有省峙，有草草色麓，每給捕者留下聽當空間，攝窮議練，以勝其主要

。故譯潑，必先體會一番，總體含詞譜數，顯豁出來。大擺體會功失愈深，買IJ譯主妄之澄

明擺愈顯，但不可矯枉議正，況前人添解組之捕。

如上倒「潛醜孤說罷樂觀J '弧枕，不講「叡男蟬的披頭J '而譯為「獨自兒臉譜J , 

f羅來初J '不譯「大蘿剛剛飛來y 描譚「聽新來大蠶的嘸續J 0 均屬詩中應有之錯，是

合理的添爭議。又如杜牧〈畫城齒二首〉之一:

聽聽復餅斜，賄掛草藥晚沙。

門外韓擒虎，摟頭接麗華。

誰悔罪每足地，銷量實井中驗。

全詩輪南戚關的故事，譏貶陳錢主立荒甜昏昧，以教亡鸝帶身。韓擴建是唷軍事大將，

!:þ閣語艾j獵奇在 1990年11 月 第11期



張麗華乃後主觀距。此詩當三輛，雛聯簡跳躍畫畫大;而三三四兩句亦高度簡省，擒熙、字

醋誨出，未免索然、寡棟，必、空真略加數錯，方能費遠清題。故可譯為: r韓擒虎大軍業

已殺至三門外，陳後三甘乃一心?結記著樓上的張麗蓮在。」這毅乾淨俐落了。

王安石〈拉上〉化總:

江1師大陸…半楞，晚言察含隅到J{底線;

青山練攤聽無路，忽見于帆院學研漿。

有人譯為。:

江北的秩天的除蟹，

一半~著天空，一半日經散開，

天儕晚、

那時剪影

仍然飽含著兩意

f盛況蕩，在擺動徘鶴。

遠撞車去

那一簇簇青山

練繞著…層轉氣

使人慎蹺，沒有去路，

可是

頸、覓一隊緣船友(椒，原文如鈍，誤。應為「隻J ) 

從江器上，文體醫學地映現了出來!

此言寒交可議者有數端:

1 、敢言「…半已經散開J '自然「一半遞著天空J .的，必多此一說! 2 、語簡便是靜餌，

〈礎記﹒孔子控家﹒贊) : r余f緣由留之不能去去。 J三乞食志〈日創巴曲) : r器徊顧影

無顏罷，尚得君王不自持。」均可盤。現在轉譯鑰「低說薯，在流動啡館， J挖一儸詞

聽搗竺三組諦，不惟辭贅，且亦訛誤。 3 、會山練攤，那青ll.I辭去結之意，當山勢縱橫重

畫展。陸游持「山重水種說無路f 則由蛇化怯。環在郎平添上「一層髒奮起f 未免今箏。

4 、「輾映J '即想時忽、現，謝非甚麼「轉瞬端跨越琨J ; r來」指白連荷ñ:i拉軍費來，聽*白「孤

!說一片的主襲來」三7r來」是獨立運爵的動諦。 f于帆彈發映來J1牙J中. rs棍J 是三支輯:「來J楚

動詞作譚語， r隙映Jl乍狀譜，值飾「來J字。今譯為「轉轉地映琨了出來J '真Ij r散發J作狀

, r映Jf乍講器問「來J釋為繼向動詞作補足語。進令詞語嘗到裂，句法鴻幟，持意亦大

績。其實， 1比詩風格明快，如f乍聽多繪飾，反弄巧成錯。另一講文便鶴黨有力得今，

線之以俱對照:

中輯錯艾i鷗在 1990年11 月 第11 期
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江花陰忱的教空日鵲蚓了 '飽含著稱意的事事黨仍在fJF蝕。蒼蠶的要麗蓮佐料結聽

恥，似乎按有了去路，軍毅然間，只見無數船軌忽關態環抱自撞車說間來。@

第凹，宴上下草案串，不或直誨。

持不向於文，文章髒所欲言，必違憲認此;其間組承轉合，是?是給分騁。問詩意貴

含蓄，辭靈雛蟻，講格律，最節奏，尤其觸物動情之興，引物連額之此，均與旬開藍

藍寂之命簡很大。故措譯之碟，掌上下力求黨隅，使詞意渾戚，不可兇句譚句。

創刊福爾驚沙靜，晴雯靈童瀰稀 O .J譜是主密布〈樹雨〉五律的頸聯。h-!哥拉←划，

可有觀解:或「按照護蓋起寂靜的農抄.J ，讀「夜雨使飛揚的朧詩停息下東.J 0 兩者意正相

反，驟看似乎都重覺得過， {旦蹲著下旬， r草鞋漏楠.J:l蓋全講結瓣， r賽漏J為名詞機詞組{乍

乏主語。由此可知上旬「驚沙J亦為主諦。「靜」

句:意應蝦後解。

• r鷺抄J和「賽爾J幫個詞黨相對，

又如: r戰城宮，死都北。野死不要學烏茲了食。.J (澳無情〈戰城南) )實罵:戰城

階者死城隅，戰茅草北者死聽北之意。

「花錦接梅無人收，翠翱金發玉攝鎮。.J (俗唐易〈蜓，眼歌) )原是至對j接旬，譚時

應該理解為:翠棚、金雀、王讓頭和技鍋這控飾物均發地無人收。直於倒聽來譯戒n綴

著原想來誨，功夫在行女主辦。

土述還是一輛甸的問題，有時對篇總的費醫求，上下文意義和結構，尤獨往芳:。

如主寶石〈喜事鸝韓〉持「缺月昏昏夜未與.J '只有深入把擺其「腔、總.J1育帖，才不歡

把第的句「歸夢不如山水長J的「本知J譯為缺是感情色彩的情疆的「不知攝.J@

又如社敬的〈洛陽長旬之二首〉之一:

革能人心棉與閉，是非名稍有無筒。

攜橫薄照敵堪擊，總鎖千門鳥自遲。

踅華不來雲杏杏， 11山舟何攏水溝疇。

君主草綠讓現金事，童安翠罕窩窩輩寶山。

所黨現的，是對安史觀後洛閱當鱗沼久經照畫冊荒灘的概數以及深重暫時世早日糟平之

麒望。領會及此，剝譚騁的句時，便不會剃完掌握書長「爽口糧嵐光.J '預言導後的旬峙，也不

會擴調研謂「罕莘學之意.J@。

總的來說，把古典詩文譯放語體，其固的無非引導現代人去聽解原作，不必、賽求
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「懿梅轉型J 0 郭沫若〈屈麒賦今譯〉、女縷沙〈離騷九歌九室主今譯〉都是很有名的，

仍不論停留在吾友譯手法立中，有扭地方還被有帶讀諧音當下了解，尤其比興的句子，

從外在景物講獲對內心情芯，如果沒有認語或旬手來引渡，將覺不是味兒。當饒有人

會蹺，道是直譯和意譯之分，然而站在先前所說，語譯踐的在乎轉入理會竄作的話，

那末，我認、搞即使基本是霞譚，有時碰到某控句子，仍讀嬰用意誨。例如〈湘君) r前

有11::兮體有棚，思公子兮 。」兩句郭躍武@:

前水邊有發茂盛，聽水上有糊蘭芬芳，

我思念:你喝令!可是我不敢傾吐主要騁。

譯文不可謂不槳，問旦「芳J 、「腸J卅韻，告辭亦佳。 位上下顯旬，如何發生情意結，

沒有在譯文中帶出。又如〈九畫家↑背誦> r吾盤先當謂後身兮，美眾人之所仇啦。」文譯

說@:

君主在先， 1愚人在後，這是我一貫所說、為理所當然的。鳴聲接道麓是被聚人所{九

稅的呢?

這句譯文毛病出在「先君後身」一詣的農諱， r君主在先飄人在被J入f閱字，誰都知

禮不成話，創乎不必繫論。又食數華先生〈詩經全譯) @夫在金先生的力作，對詩經的

詩麓，在此不必談及。單純以諾諾來擒，佛是進句對諱，當然，譜是任何譯者所謂

九宮、黨 i祭文」的原則。但若租來，尤其是比興的句子，確有輔權之鹼媳，選賽不必一一

學研了。

CD (龔自珍全集〉中華書局香港分局1974年2月版. (龔自珍全察〉上海人民出版社1975年2月飯，

作者按:上海世界害防1935年5月出版之〈龔定還是全黨〉為主文精所緝授，日於「若」字斷句。

(Í) 器等萌: (會樸研究) ，上海古籍1982 '直在 1倍。

@ 見?真有文庫J本{若望這漁、窮學黨賞的 。

@ 廚錫輯: (王安石詩選) '1983年，香港三三聯書店。

C手間錄鞍: (杜牧詩選〉。

@ 攤子單是: (詩經僅解〉上艘，資181耐 182 0 種旦大學 ， 1983 。

(]) 在全放: (宋詩分譯) • 1986年，上海人民出版社。

吾吾 燭錫鞍〈王安石詩選〉。

@ 兒徐放: (宋詩分譯〉。

。 見;方討: (瀛章是律髓〉 。

。 郭凍若〈屈原賦今譯) '1953年，北京人民文學出版社。

9 文壤沙〈九黨今繹) '1952年，上海棠線出版社。

@ 江籬古籍出版社， 198是年 11丹版。
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